
Освобождение народов Австро-Венгерской империи было большим 
революционным шагом на пути исторического прогресса. Уже одного 
этого обстоятельства достаточно для того, чтобы Союз Советских Социа­
листических Республик, являющийся плодом революции, раскрепостив­
шей народы, скованные царизмом, питал самые глубокие симпатии к че­
хословацкому народу.

Выражая Вам, господин министр, эти симпатии и искреннейшее по­
желание дальнейшего преуспевания республики, я высказываю убеж­
дение, что общность экономических и политических интересов СССР и 
ЧСР, с одной стороны, и общее вашему и нашему государству неуклон­
ное стремление к сохранению мира в Европе — с другой, являются га­
рантией дружбы между СССР и Чехословацкой республикой п успешно­
го разрешения великих конкретных задач, из этой области вытекающих.

К. К. Юренев
Публикуется по АВП СССР.
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Письмо секретариата женотдела при руководстве КПЧ 

в Брно В. И. Ленину
Брно октябрь 1923 г.

Товарищ Ленин!
Моравские женщины-коммунистки посылают тебе как проявление сво­

ей преданности, любви и благодарности за великие жертвы, принесен­
ные тобой идее мирового Интернационала, вышивку гимна пролетари­
ата, работы наших подруг *.

Ж елаем тебе полного выздоровления и еще многих лет жизни на бла­
го нашего поколения и наших детей.
Секретариат женотдела Ком­
мунистической партии Чехосло­
вакии (Секция III Интернацио­
нала). Брно.
Книтлова М. (секретарь)
Вера Крчкова (за председа­
теля)

Моравия — Чехословакия.
Октябрь 1923 г.
Союз женщин и девушек по социаль­
ному обеспечению. Брно.
Анна Ванькова (за председателя) 
Роталова Э. (секретарь) 
Исполнительный Комитет XVI област­
ной организации Коммунистической 
партии Чехословакии в Брно. Моравия. 
Крчек Франтишек (секретарь)
Карел Вотава (доверенное лицо).

ЦП А И МЛ, ф. 2. оп. 4. д. 162. л. 76. 
Подлинник. Перевод с чеи.ского. 
Опубл. (по копии) в журн. «Комму­
нист», 1960, № 3, с. 13.

* Вышивка текста «Интернационала» на чешском языке хранится в Музее В. И. Ленина 
в Москве.
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